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10 Apêndice – Estímulos experimentais 
 
Experimento 1 
1. (NOR) 

El conejo encontró una zanahoria. La agarró y la comió. Después, encontró un 

tomate. Lo olió, lo agarró con cuidado y lo comió. Entonces, vio más zanahorias. 

Las agarró y las comió de un mordiscón. Por último, vio dos repollos grandes y 

verdes. Los  miró un rato, los olió de cerca y también se los comió. Entonces, el 

conejo se miró la pancita, se la palmeó dos veces, estiró las patitas, las movió 

un poquito y se durmió. 

 

1. (MOD) 

El conejo encontró una zanahoria. Fi agarró y  Fi comió. Después, encontró un 

tomate. Fu olió, Fu agarró con cuidado y Fu comió. Entonces, vio más 

zanahorias. Fis agarró y Fis comió de un mordiscón. Por último, vio dos repollos 

grandes y verdes. Fus miró un rato, Fus olió de cerca y también se Fus comió. 

Entonces, el conejo se miró la pancita, se Fi palmeó dos veces, estiró las patitas, 

Fis movió un poquito y se durmió. 

 

2. (NOR) 

Al chanchito le encantan las frutas y las come todos los días. Ayer encontró una 

manzana y la comió. Después vio dos melones, los partió y los comió enteritos. 

Enseguida encontró tres bananas. Las peló y Las comió apurado. Vio cuatro 

tomates. Los arrancó y Los comió sin respirar. En un charco, encontró una 

naranja. La empujó con el hocico, la mordió y la tragó. Quedó todo embrarrado y 

con una panzota... Hoy le duele la barriguita. 

 

2. (MOD) 

Al chanchito le encantan las frutas y Fis come todos los días. Ayer encontró una 

manzana y Fi comió. Después vio dos melones, Fus partió y Fus comió 

enteritos. Enseguida encontró tres bananas. Fis peló y Fis comió apurado. Vio 

cuatro tomates. Fus arrancó y Fus comió sin respirar. En un charco, encontró 

una naranja. Fi empujó con el hocico, Fi mordió y Fi tragó. Quedó todo 

embrarrado y con una panzota... Hoy le duele la barriguita. 

 

3. (NOR) 
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Al sapo le gusta mucho su sombrero azul. Lo lava, lo cepilla con cuidado y 

siempre lo usa para pasear. Al sapo no le gustan las medias. Por eso no las 

lava, ni las cepilla y tampoco las usa para salir. Un día el sapo encontró un 

sombrero que tenía forma de media. Lo miró, pensó un poco y se lo puso. Pero 

nunca lo lavó ni lo cepilló y sólo lo usa para estar en casa.  

 

3. (MOD) 

Al sapo le gusta mucho su sombrero azul. Fu lava, Fu cepilla con cuidado y 

siempre Fu usa para pasear. Al sapo no le gustan las medias. Por eso no Fis 

lava, ni Fis cepilla y tampoco Fis usa para salir. Un día el sapo encontró un 

sombrero que tenía forma de media. Fu miró, pensó un poco y se Fu puso. Pero 

nunca Fu lavó ni Fu cepilló y sólo Fu usa para estar en casa.  

 

4. (NOR) 

La tortuga sólo come lechuga. La lava con agua fría, la corta y la prepara en 

ensalada. Ayer llamó al conejo y lo invitó a comer. Después, llamó a la vaca y la 

invitó también. Encontró al sapo y también lo invitó. La tortuga preparó una 

ensalada de lechuga y zanahoria. Juntó todo, lo lavó con agua fría, lo cortó y lo 

condimentó con perejil. La tortuga es una amiga genial, todos la quieren mucho. 

 

4.(MOD) 

La tortuga sólo come lechuga. Fi lava con agua fría, Fi corta y Fi prepara en 

ensalada. Ayer llamó al conejo y Fu invitó a comer. Después, llamó a la vaca y Fi 
invitó también. Encontró al sapo y también Fu invitó. La tortuga preparó una 

ensalada de lechuga y zanahoria. Juntó todo, Fu lavó con agua fría, Fu cortó y 

Fu condimentó con perejil. La tortuga es una amiga genial, todos Fi quieren 

mucho. 
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Experimento 2 
! Pré-testes (PB) 

A gata encontrou uma bola 

[bola – presente – macaco – chapéu] 
O sapo encontrou um livro e uma bolsa  
[livro – bolsa - vaca – cachorro] 
O coelho encontrou uma cenoura 

[cenoura – bala – macaca – vaca] 
A borboleta encontrou uma flor e um pirulito 

[flor – pirulito – porco – meia] 
 

! Senteças experimentais (PB) 

O coelho pegou uma banana e uma bala e mordeu elas duas vez 

[banana – bala – macaca – vaca] 
O sapo procurou uma meia e uma flor e as pegou com cuidado 

[meia – flor – borboleta – macaca]  
A borboleta viu um sapato e uma meia e a cheirou suavemente 

[sapato – meia – vaca – gato]  
A macaca pegou uma bala e um lápis e o jogou no chão 

[bala - lápis - coelho – cachorro] 
O porco encontrou um sapato e uma meia e o sujou de lama 

[sapato – meia –gato – borboleta] 
O porco pegou uma bala e um pirulito e jogou ele no chão 

[bala – pirulito – macaco - vaca] 
A vaca encontrou uma banana e uma cenoura e molhou elas um pouco 

[banana – cenoura – borboleta – macaca]  
O coelho comprou um presente e uma bola e os levou para casa 

[presente – bola – sapo – gata] 
O coelho encontrou uma cenoura e um tomate e a mordeu com força 

[cenoura – tomate – macaca – sapo]  
O macaco achou uma banana e um bolo e beliscou  eles duas vezes 

[banana – bolo – cachorro – gata]  
O cachorro encontrou um bolo e uma flor e cheirou ela de perto 

[ bolo – flor – porco – gata] 
O sapo lavou uma cenoura e uma banana e as secou com uma toalha 

[cenoura – banana – gata – macaca] 
O gato viu um bolo e uma flor e cheirou ele de perto 
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[bolo – flor – cachorro – macaco] 
A borboleta encontrou uma bala e um lápis e levou ela para casa 

[bala – lápis – gata – macaco] 
A macaca lavou um chapéu e uma bolsa e secou eles um pouco 

[chapéu – bolsa – cachorro – vaca]  
A gata encontrou uma bolsa e um lápis e os olhou de perto 

[bolsa – lápis - cachorro – borboleta] 

 
! Pré-testes (ER) 

El gato encontró una pelota.  

[pelota - banana – mono –perro]  
La mona encontró un sombrero y una cartera.  

[sombrero – cartera - vaca – chancho] 
El conejo encontró una zanahoria. 

[zanahoria – banana – mona – gata] 
La mariposa encontró una flor y un chupetín 

[flor – chupetín – chancho – media] 
 

! Senteças experimentais (ER) 

El sapo encontró una cartera y un sombrero y lo agarró apurado 

[cartera – sombrero – mono – perro]  
El perro encontró un caramelo y un chupetín y los miró de cerca 

[caramelo – chupetín – gato – gata] 
El chancho encontró una torta y un tomate y la llevó a su casa 

[torta – tomate – vaca – conejo]  
El perro encontró un tomate y una flor y olió él de cerca. 

[tomate – flor – gato – sapo]  
El conejo agarró una zanahoria y una torta y mordió ellas dos veces 

[zanahoria – torta – mona – vaca] 
El perro encontró un zapato y una flor y olió ella con cuidado 

[ zapato – flor – chancho – gata]  
El chancho encontró un zapato y una media y lo ensució con barro 

[zapato – media –conejo –mariposa] 
La mariposa vio un zapato y una media y la olió suavemente 

[zapato – media – vaca – sapo]  
El conejo compró una pelota y un regalo y los llevó para su casa 

[pelota – regalo - gata – mono]  

DBD
PUC-Rio - Certificação Digital Nº 0510562/CA



 155 

 

La mona buscó una media y una cartera y las limpió con cuidado 

[media – cartera – gata – vaca] 
El mono agarró una pelota y un caramelo y tiró él al piso 

[pelota – caramelo– perro - vaca] 
La vaca buscó una banana y una zanahoria y mojó ellas un poco 

[banana – zanahoria – gata – mona] 
El mono agarró una torta y una banana y las mordió dos veces 

[torta – banana – vaca – gata] 
El gato encontró una pelota y un zapato y pateó ellos muy lejos 

[pelota –zapato – sapo – mariposa] 
El sapo encontró una flor y un caramelo y llevó ella para su casa 

[flor – caramelo – mariposa – conejo] 
La mona lavó un sombrero y una cartera y secó ellos un poco 

[sombrero – cartera – perro – mono]  
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